
Estas prensas son adecuadas donde se requiera
una precisión y fuerza constante durante todo el recorrido de la caña.
Ejemplo: Montaje de casquillos y rodamientos, Deformación de chapas, ensamblajes, etc...

Estas prensas desencadenan una gran fuerza
por el efecto de la percusión. Son adecuadas para trabajos de remachado,
para embutir, doblar, marcar, cortar, deformar, abrazar, ensamblar, etc...

Son  idénticas a las manuales en operación pero están
además equipadas con un cilindro neumático y mando bimanual.
Minimizan el esfuerzo de trabajo y aumentan la velocidad de la operación.

 PRESSES MANUELLES A CREMAILLERE

These presses produce a final impact force through a percussion effect.
They are suitable for riveting, stamping, bending, marking, cutting, deforming,
bracing, assembling, etc.

con accionamiento neumático

They are identical to the manual presses in operation but they are also
equipped with a pneumatic cylinder and two button manual control.
They minimize the working effort and increase the operating speed.
Identiques aux presses manuelles en opération, elles sont en outre
dotées d´un vérin pneumatique et d´une commande bi-manuelle. Elles
minimisent l´effort de travail et augmentent la vitesse de l´opération.

CARACTERISTICAS TECNICAS/TECHNICAL CHARACTERISTICS/CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Thrust Force
Force de poussée

Tool holder diameter

OPCIONES/OPTIONS/OPTIONS

Characteristics different from the Standard.
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